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Bathing manner
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Modales al bafiarse

Maneiras para banhar-se

Pag-uugali sa Oras ng Paliligo
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Put off your underwear when you enter the bathroom.
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Antes de entrar al cuarto de bafio, por favor quitarse la ropa interior.

Favor despir a roupa de baixo quando entrar no banheiro.

Bago pumasok sa loob ng banyo, mangyari lamang na hubarin ang panloob ne
damit.
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Get into the bathtub after washing your body.
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Por favor lavarse el cuerpo antes de entrar a la bafiera.

Por favor lave o corpo antes de entrar na banheira.

Mangyari lamang na paliguan na mabuti ang katawan bago lumubog sa tub.
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Be careful not to throw water or soap foam to other people.
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Tener cuidado de no salpicar agua o espuma de jabon a las personas alrededor.

Por favor tome cuidado para ndo espirrar agua e espuma nas pessoas ao seu redor.

Mangyari lamang na iwasang makatama ng mainit na tubig at bula ng sabon sa mge

U tao sa paligid.
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Get into the bathtub after rinsing away the soap foam on your body.
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Enjuagarse la espuma de jabdn antes de entrar a la bafera.

Por favor entre na banheira ap6s enxaguar-se.

Mangyari lamang na banlawan na mabuti ang bula ng sabon sa katawan bagc
lumubog sa tub.
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Enter the bathtub gently and slowly.
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Entrar a la bafera en forma silenciosa y despacio.

Por favor entre na banheira devagar e em siléncio.

Sa paglubog sa tub, mangyari lamang na maging tahimik at dahan-dahan.
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Do not put your towel or your hair in the bathtub.
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Tener cuidado en no introducir toallas ni cabellos dentro de la bafiera.

Por favor tenha cuidado em n&o introduzir cabelo e toalhas no interior da banheira.

Habang nakalubog sa tub, mangyari lamang na iwasang magdala ng tuwalya a
maglalag ng buhok sa loob nito.
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Do not use the shampoo or wash your body in the bathtub.
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No enjabonarse el cuerpo ni lavarse el cabello dentro de la bafiera.

Por favor ndo se ensaboe ou lave seu cabelo no interior da banheira.

Habang nakalubog sa tub, mangyari lamang na huwag mag-shampoo ng buhok ¢
maghugas ng katawan sa loob ng tub.
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Do not wash clothes in the bathroom.

T AN B % N AR

Evitar el lavado de ropa.

Por favor evite lavar roupas.

Hindi maaaring maglaba sa loob ng tub.

Beh=E A YU



55 7 +
ERFHDHASVYET DS ISR T TSN,
Put used razors into the trash basket.
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, b--‘-‘ Tirar la navaja de afeitar dentro del bote de basura.
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E Apods o uso do barbeador, por favor jogue no lixo.
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-w Mangyari lamang na itapon sa basurahan ang ginamit na pang-ahit.
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The mix bathing of men and women over 8years old is prohibited.
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i \\»,M/ Hombres y mujeres de mas de 8 afios no podran bafiarse juntos.

Homens e mulheres com mais de 8 anos nao poderao se banhar juntos.

Mangyari lamang na iwasan ang paliligo na magkasama ng lalaki at babae mula sz
edad na 8 taong gulang pataas.
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N\ / § / Be careful so that children do not run or pee in the bathroom.
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e . Cuidar que los nifios no corran ni orinen dentro del cuarto de bafno.
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f/.:’ . Por favor tenha cuidado em ndo permitir que criangas corram ou urinem no
‘i< banheiro.

~ 5 Samga bata, hindi maaaring magtakbuhan o umihi sa loob ng paliguan.
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Dry off yourself before coming back to the undressing room.
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Secarse el cuerpo mojado antes de regresar al vestuario.

Favor enxugar-se antes de voltar ao vestiario.

\(\) Q;, Sa pagbalik sa loob ng silid-bihisan, mangyari lamang na bumalik sa lugar na itc
pagkatapos magpunas at magpatuyo ng katawan.
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